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About DEA

About us

The Digital Encyclopedia of Atticism is one of the research outputs of PURA, a five-year ERC Consolidator project
(grant agreement no. 865817), which began in January 2021 at Ca’ Foscari University of Venice. PURA investigates
the theories of linguistic purism that were developed in ancient Greek culture, and the way in which they were
received in later periods. The focus of our analysis is Atticist lexica, ancient ‘dictionaries’ that collect linguistic

features to be cultivated or avoided in correct Greek.
DEA contributes to the three main objectives of PURA:
1. to provide a comprehensive mapping of Atticist purism by analyzing the linguistic theories of Atticist lexica;

2. to study the intellectual and cultural legacy of Atticism in antiquity, the Middle Ages, and the early modern age
by charting the history both of the lexica as books and of their authors;

3. to make the theories of these specialist and intricate texts more approachable and accessible outside the

traditional format of critical editions.

To fulfil these objectives, the three sections of DEA, all of which are open-access, collect our work on the
lexicographic entries in the Atticist lexica and their linguistic history; the major scholars and works of the ancient
and Byzantine Atticist debate; and the transmission of the lexica in the medieval and early modern periods. Visit

About DEA for more information.

How to cite this resource

O. Tribulato (ed.), Digital Encyclopedia of Atticism. With the assistance of E. N. Merisio. Venice, Edizioni Ca’ Foscari,
2022—. e-ISSN 2974-8240.

Contacts

For information about DEA, please email dea editor@unive.it. For information about the PURA project, please

contact the Principal Investigator: Prof. Olga Tribulato, Dipartimento di Studi Umanistici, Universita Ca’ Foscari

https://atticism.eu 2/3


https://atticism.eu/about-dea/about/
https://atticism.eu/about-dea/about/
https://atticism.eu/about-dea/about/
https://atticism.eu/about-dea/about/
https://atticism.eu/about-dea/about/
https://www.unive.it/pura
https://atticism.eu/about-dea/about/
mailto:dea_editor@unive.it

19/09/24, 14:03 PURA - Digital Encyclopedia of Atticism

Venezia, Dorsoduro 3484/D, 30123 Venezia, Italia. olga.tribulato@unive.it.

[ve]ldph \ 4
Venice Centre for }@'\ | ..
Digital and Public @ Edizioni

Humanities CLARIN-IT Ca'Foscari

https://atticism.eu


https://atticism.eu/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/?ref=chooser-v1
https://cloud.garr.it/
mailto:olga.tribulato@unive.it
https://www.unive.it/
https://www.unive.it/
https://www.unive.it/vedph
https://www.unive.it/vedph
http://www.ilc.cnr.it/
http://www.ilc.cnr.it/
https://edizionicafoscari.unive.it/
https://edizionicafoscari.unive.it/

19/09/24, 14:05 ot

(O‘E{/ Digital Encyclopedia

orn  of Atticism

European Research Council

Established by the European Commission

= Back to index

QT
(Phryn. Ecl. 11, Phryn. PS 17.3—9, Thom.Mag. 29.11)

A. Main sources

(1) Phryn. Ecl. 11: dptt #&w undémote elnyg emil tod puéMovtog, 4N’ et tod Eveat@Tog xal Tapwynuevou, dptt Hxw xal et
APLXOUNV.

dpti H&w (‘I will come at once’): Never say [so] for the future, but [only] for the present and the past, dptt #jxw (‘1

am coming just now’) and &ptt dewdpny (‘I came just now’).

(2) Phryn. PS 17.3—9: dpti, dptieg: dtagopdy Tvar of ATTixol pEPOUTLY, TO MEV TYUAIVELY AEYOVTES, WG TA TTaPEANALBSTA
TUVATITOVTO TG EVETTATL, TO OE ApTiwg TOV EveaTtdTa. EAade O adTovg, OTL xal THv évavtiav Stagopav toaaty ot apyaiot, T
Hev dpTt el tod éveatdTog TIBEVTEG, TO & ApTiwg éml Tod TopeAnAvBdTOoS. TIvES OE dleTElVOVTO WG ETL LEMOVTOG XPOVOL TO

dptL. &ym & oly ebpov.

&ptt, dptiwg: The Atticists make a distinction [between &ptt and dptiwg] and say that the former indicates past
events linked to the present, while dptiwg [relates to] the present. However, they overlook the fact that the
ancient authors are also familiar with the opposite distinction, whereby they use d&ptt for the present [and]

aptiws for the past. Some extend [the use of] dptt to the future time, but I did not find [any examples].
(3) Thom.Mag. 29.11: dptt HEw ovx elrotg, dAN’ dptt Epyopat xal EpTL Apebuny.

Do not say dptt #&w (‘I will come at once’), but dptt €pyopat (‘I am coming just now’) and dptt deuduny (‘I came

just now’).
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B. Other erudite sources
(1) P o 2160 (= Phot. o 2892, ex X'"): dptt- €ml Tod dmypTiopéving xal TETANPWUEVWS. AéyeTal O dpTL xal TO MEPog ToD
TopeANALBOTOG, cuvamTov T& Vv, Evavting Exov T adTixa: To0To Yap xaTd TO LEMOV TUVATTEL.

L a 969 (= Phot. a 2892, Su. a 4034, schol. Luc. 59.49, ex ¥') has a similar text (the words dptt émt o0 dmpTiopéveg xal

TemAnpwuévs. Aéyetar 8¢ dptt xal are only in P o 2160 = Phot. a 2892).

dptt: For amyptiouévws (‘completely’) and memAnpwuévws (‘fully’). dptt is used for that part of the past, which is
connected with v0v (‘now’) and is opposite to avtixa (‘in the immediate future’). For this (i.e., adtixa) is

construed with the future (i.e., unlike &pTt).

(2) Schol. Luc. 18.1: &pTt] 6 dpTt HEMOVTL 0D TUVATTTETAL 00X AP AEYOMEV ‘APTL TOAOIKIR .

dptt: The [form] &ptt is not construed with the future: we do not say dptt goronad (‘1 will [begin] at once [to use

solecisms]’, Luc. Sol.1=C.4).

(3) Michael Psellus In Aristotelis physicorum libros commentarium 4.49.20—3: xai T6 &ptt éml Tod pEMovTog 00X €0t
(g6hotxov yap T Tololtov, wg mailel xal & Aouxiavés, olov ‘Gptt colouad’, xail yYop Aéywv Tobto 6 Aéywv xal i) oldpevog

gohoxiCetv €goAoixiaev), €ml O¢ ToD TapeAnAvddTog dpproleL.

&pTt for the future does not exist. For such a [construction] is a solecism, as Lucian too jokes about it [where he
writes] dptt coronatd (‘I will [begin] at once [to use solecisms], Luc. Sol. 1 = C.4): in fact, the speaker who said

this used a solecism without thinking that he was doing so. [&pT!] is appropriate for [indicating] the past.

C. Loci classici, other relevant texts

(1) Antiph. fr. 27.6—7:
@ Zed, tic more,

@ Kopédwy, ot xatédet dptt 16V @idwv;

By Zeus, who among [your] friends, Callimedon, will devour you just now?

(2) Men. Cith. 63—4:
av O€ ) TOXY
@V EvAo[v, APT |t TPOG AyopAy TTOPEVTOMAL.

The integration &vdo[v, dpt]t was suggested by Wilamowitz (1907) in the editio princeps. Kassel and Schroder do not accept the

supplement into the text.

If he does not happen to be inside [the house], I will go to the market right now.

(3) NT Ev.Matt. 26.53: 1) Soxelg 6Tl 00 SVvopol TOPOXOAETAL TOV TTOTEPX MOV, XOl TTUPATTYTEL Mol dpTL TTAEiw dwdexa

AEYLBVAG AYYEAWY;

Or do you think that I am unable to summon my father, and that he will just provide me at once with twelve

legions of angels and more?
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(4) Luc. Sol. 1: 101 vOv épod Aafod gorotxilovtog, dptt 8¢ gorowxld.

Come now, catch me as I use solecisms. [For] I will [begin] at once [to use solecisms].

(5) Amph. Exerc. 924: dpo 00x &v dptt Taday) cu{ytédv Té xvpiw;

Will you not stop at once to dispute with the Lord?

(6) Nonn. Par.Ev.lo.13.85:

YAwaay mpoeBauévy, Témep EaoeTal, dpTL forow.

With prophetic voice, I will cry out loud at once what will be.

(7) Passio sanctae Agathae Catanae 41341.17—8: Kuvtiavdg elmey: ‘dptt yvwoouat eyw, el cwlel oe 6 Xplotés,

Cuntianus said: ‘I will know at once, whether Christ saves you.

(8) Ps.-Callisth. Historia Alexandri Magni (recensio o sive recensio vetusta) 3.22.11 (~ recensio B ~ recensio y): xv

Avtiyovog xofj, o’ Epod Bacideds AAeEavdpog Tuyydvels: dptt ¢ oot delfw.

Even though you are called Antigonus, at my place you happen [to represent] king Alexander. I will show [this

to] you at once.

(9) Theodorus Studites Epistulae 222.31—2 Fatouros: o0twg xat dptt neyoaAvvlnoetal Xptotog év 6 gwrati gov.

Thus, Christ will be magnified at once with your body.

D. General commentary

The lexicographical passages collected here concern the question of whether the adverb dptt may be used with
future constructions or is applicable solely to past events. Phrynichus (A.1, A.2) asserts twice that the construction
of &ptt with the future is not permitted (A.2 also has a more general interest in the use of dptt and aptiwg for the
recent past and for the present, for which see also Prisc. 18.167.2-168.1 Rosellini [3.283.11-6 Hertz]). Thomas
Magister’s entry (A.3) depends on the Eclogue with minor adjustments (see F.a). In the PS (A.2), Phrynichus
explicitly contests the rule (for which, see B.1 and B.3) specifying that &ptt is standard with past forms, while dpticwg
should be used with present forms. However, these usages are already well-documented in classical sources (see
LSJ s.v. &ptt 2 and s.v. &ptiog I11.2). The same objection may be implicit in the Eclogue (A.1), given that the examples
Phrynichus constructs with &ptt contain both a present (jxw) and an aorist (dguéunv). However, the general rule
that d&ptt should not be used with the future is unanimously accepted. All available evidence consistently shows
that this construction is a feature of markedly informal language attested continuously in works by authors from

the 4th century to the late Byzantine period.
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The first documented occurrence of dptt with the future occurs in a fragment of Antiphanes (C.1), providing
robust support for Wilamowitz’s supplement &ptt in Menander’s Citharista (C.2). (These cases create the same
effect as one translated these passages with ‘just now’ in place of ‘right now’.) The fact that the only known
occurrence of &ptt with the future is in Antiphanes, who was a poet of Middle Comedy, may account for
Phrynichus’ claim that he had never encountered such a construction (A.2). We may readily accept this statement
as an indication that Phrynichus had never encountered such a construction within his chosen corpus of
canonical authors. In later sources, the construction of &ptt with the future is an indication of low language, as
attested amply by its occurrences in the New Testament (C.3, see also NT Ev.Mat. 26.64), in Lucian’s Soloecista
(C.4), and in the passage of Amphilochius (C.5). The instances in Appian (Mith. 291: Tdgov €TEVOEL TOUPATHEVNY, WG
&pTt O xptdnaduevog mept amavtwy ‘He (i.e., Mithridates) took care of all the preparation [knowing that] he will at
once be put to test about everything’) and Achilles Tatius (5.26.11: Avdnon pev yap dptt TOV deaudv, ®dv Oepadvdpw
un doxj) ‘For you will be freed at once from the bonds, even if Thersander does not want it’) thus count as

occasional switches into the lower koine.

E. Byzantine and Modern Greek commentary

The use of dptt with the future is well-documented in Byzantine sources. In prose, it remains confined to texts
written in a low or unpretentious language; by way of example, we may cite its occurrences in hagiographical
writings (C.7, Acta Xanthippae et Polyxenae 41.15, Passiones sanctorum Onesiphori et Porphyrii 5.28), in Ps.-Callisth.
Historia Alexandri Magni in both the prosaic and the poetic versions (C.8, see also Ps.-Callisth. Historia Alexandri
Magni [recensio B = recensio Y] 112, Ps.-Callisth. Historia Alexandri Magni (recensio B = recensio y) 118, Ps.-Callisth.
Historia Alexandri Magni (recensio Byzantina poetica, cod. Marc. gr. 408) 5284), and in the letters of Theodorus
Studites (C.9, to which we may add five further instances in his epistolary). dptt with the future is prohibited in
high-register prose. Eustathius is a partial exception, as such constructions are attested several times in his
Homeric commentaries (see, e.g., Eust. in Il. 2.417.14-5, 3.226.4-5, in Od. 1.424.29—-31, 2.278.24-5, 2.298.38) and in the
Sermones (see, e.g., 1.29.29—31, 9.153.14—5, and 13.205.30). Another exception is the occurrence of dptt with the
future in a letter of Maximus Planudes (Epistulae 90.117—8: 00 yap cavtov dptt melpday tod mabouvg avarafetv ‘For you
will not try at once to recover yourself from the suffering’). However, none of these texts is written in markedly
Atticised Greek, and so &ptt with the future is less exceptional than it may appear. The evidence for the use of dpTt
with the future in poetry is also robust and ranges from early Byzantine writers such as Nonnus (C.6, and see also
Par.Ev.lo. 8.176) and Sophronius (Anacreontica 10.67-8) to Symeon Neotheologus (Hymni 24.181; to this we can add

three more instances in the hymns) and Tzetzes (Alleg.Od. 12.36), to mention but a few.

F. Commentary on individual texts and occurrences

(1) Thom. Mag. 29.11 (A.3)

Thomas Magister’s gloss, in which #xw is replaced by £pyopat, depends on the entry in Phrynichus’ Eclogue (A.).
The substitution of Hxw with €pyouat may be justified by the fact that jxw commonly carries a future meaning, and

Thomas Magister must thus have favored €pyopat as a means of avoiding any ambiguities.
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